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Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre 2 frt. 
Fél évre 1 

Községeknek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i r oda : 
Nagyvárad-utcza Dr. Sárossy-féle 2088-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben. 
*k Kéziratok vissza nein adatnak. £ 

, UBHIEItiUll 

ÉRTESÍTŐ. 
TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

f Hirdetési díjak; N 

Négy-hasábot petit sorért 5 kr; többszö­
rinél 4 kr, 

Nagyobb és többszöri hirdttéaeknél aagyoa 
kedvező engedmények tétstoek. 

Bélyegdij: minden beigtatásért külön 30 kr. 
»Sfyiltté*a-bea megjelenő közlemény 

minden p«tit sora IS kr. 
Hirdetések és előfizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, Lémlá AVkri és Tekgdi & 
Zajos kőnyvkereskeáétében, Budapesten : 
Qoldberger A. Y. és Baascnstein és VogUr, 
Bécsben, Prágában Haasűmtem és Vogler, 
A, OppeUh, Schakck ff., Sttítn Mór és 
Parisban, Hamburgban és Majnai-Frank. 
furtban; 0. L. J>aube és Mme Rudolf 

hirdetési intézetében fogadtatnak ti. A 
\ 

Debreczen ünnepe. 
(Szj.) Itt volt, köröttünk időzött a szere­

tett koronás király, a nemzet nemes szivü atyja. 
ünnepé emeltük a közönséges, a hétköz­

napot, olyan ünneppé, mely mig egy felől Ő 
Felségének legmagasb megelégedését méltán 
kinyerte, addig másfelől emlékezetes lesz min-
denha s városunk történelmében a legszebb la­
pok egyikére tarthat méltán igényt s eseményei­
ről sokat beszélhetünk a késő utódoknak. 

Láttuk a királyt, arczán a megelégedés 
nyugalma mellett a sziv jóság derűjét s a való­
ban igaz s lelkesült fogadtatás otthonossá tévé 
számára üebreczent. 

Szívélyesen fogadta a nép kitörő örömmel 
hangoztatott üdv riadalmát s szivesen köszönte 
meg hü népei ragaszkodásának nyilvánulása! 

És a mint nyilatkozott, az méltó volt a 
koronás királyhoz és méltó Debreczenhez. 

Rövid 10 órát tölthetett a király a mi vá­
rosunkban. < 

Uralkodói gondjai hívják őt oda, hol saját 
tapasztalataiból kivan meggyőződni, hogy vész 
esetén mint bizhatik a fegyveres erőben ? 

Itt léte alatt csupa sziv, csupa jóság volt. 
Érdekkel figyelt és nézett meg mindent s 

elismeréssel volt Debreczen fejlődése iránt. 
Debreczen a mily lelkesedéssel fogadta ő t 

ugy búcsúzott el tőle. 
Az igaz magyar sziv ősziutéu szerető nyilfc-

S ott hol uralkodó és nép a kölcsönös ér­
zelmeknek ugy ad kifejezést, mint Debrecen­
ben történt, ott nem lehet gondolni egyébre* 
mint szép jövendőre, mit adjon is a magyarak 
Istene! 

Kisérje áldás a királyt utain! 
Nem váltunk el t ő l e . . . . Szivünk vele ma­

radt s szivünk, mely az ünnepi hangulattól lel­
kesülve ma és mindég igazán azt kiáltja, hogy: 

„Éljen a király!0 

— M a g y a r o r s z á g i t ű z k á r o k . Az elmúlt 
augusztus hóban a Budapesten működő tüzbiztositő 
társaságoknál S% millió frtra rugó tűzkár lett be­
jelentve, mig a leégett, de nem biztosított tárgyak, 
értéke a nevezett összegnek több mint kétszeresét| 
teszi. Eszerint csupán egyetlen hónapban a nemzeti 
vagyonból t ö b b m i n t 10 és fél m i l l i ó fo 
r i n t n y i é r t é k esett áldozatul a lángoknak. 

Hát menjen, távozzék ő Felsége ahadgya-
korlatokra 

Már látta, tapasztalta, hogy e haza pol­
gárai mint szeretik őt, mint ragaszkodnak 
hozzá. 

Debreczen megmondta ez ünnepléssel, hogy 
egykor — ne adja Isten, — ha a fegyverek: 
erejét mérik össze hatalmas nemzetek, ha fői­
det rázó csaták szerencséje nem koszorúzná] 
fegyvereinket, ha a dicsőségből osztályrész nem 
jutna, övé a népek szive, telt szeretettel. 

Egy uralkodójához szerető szivének igaz 
érzetével hü nép, csodát fog terenatni bármily 
körülmények között. 

De mi a legszebb jövőt hisszük! 
És kívánjuk, hogy ő Felsége uralkodjék 

sokáig boldogan, lássa koronája népeit nagynak 
és boldognak 

T A H C Z A . 

Bal. 
— öoppéo Ferencz. — 

Galambnak mondtam t „Szálj el könnyű szárnyon, 
Bűvös virágot hozz oh madaram ! 
A Gangesen nyit ~~ ös regék honában" 
A galamb szólt: „Az nagyon messze van!" 

A sasnak mondtam: „Tárd ki, táró. ki szárnyad, 
Az ég sugarát hozd el, büszke sas, 
Heve talán e hideg szivén áthat /" 
A sas felet: „Ae ég igen magas!" 

ff a keselyűnek szóltam: „Szállj le gyorsan, 
Szivembe vésve hordok egy nevet, 
Feledni vágyom, jöjj és tépd ki onnan!" 
A keselyű szólt: „Késő, nem lehet!" . . . 

A múlt regéje. 
Irta: S z a t h m á r y Zol tán . 

Mikor keresztül fuj a tarlott mezők felett, a 
hulló lombok között a hideg őszi szél, mikor elkap-

A király Debreczenben. 
— „Ezt a napot nem feledem el,u — ezt 

mondta a magyar király, midőn Debreczenből ned­
ves szemekkel elutazott. Büszke légy rá ősi Deb' 
reczen! 

Fogadtuk a királyt. Ragyogó pompában úszott 
Debreczen. Es a szivek mélyén az őszinte tisztelet 
a szeretetnek rajongása felülmúlt minden külső 
pompát, melynek párját hiába keresnénk í 

Debreczen hozzá méltó fénynyel, diszszel, lel­
kesedéssel fejezte ki fejedelme iránti ragaszkodását, 
hűségét. Debreczen lelkesedése férfias, önérzetes, 
magyaros nyilvánítása a lojális alattvaló, a vendég 
szerető házigazda érzelmeinek. 

Mindenütt füzér, virág, szőnyeg, lobogó 
mindenfelé tolongó néptömegek, örömteljes arezok, 
lelkes éljenzés! És a királyt meghatotta Debreczen 
tüntető lelkesedése s szivében maradandó nyomot 
hagyott a tősgyökeres alföldi város őszinte, nyílt, 
valódi vonzalma. 

Az időjárás tegnap oly fenyegető szándékot 
mutatott, hogy a fogadtatás zománczát félteni lehe­
tett, de ismét kisütött a nap és a r a g y o g ó kép 
f é n y é t semmi se homályosította el. 

Debreczen város, Hajdumegye és a szomszé­
dos megyék küldöttségei főispánjaik vezetése alatt 
már reggel 7 órakor gyülekeztek és sorakoztak az 
indóház perronján. Lelkesült éljenzés hangzott fel, 
a mikor gróf S z a p á r y Gyula miniszterelnök aj 
pályaudvarba megérkezett. I 

Pontban 8 órakor robogott be a közönség riadó 
éljenzése közt az udvari vonat, ő F e l s é g é t gróf 
S z a p á r i Gyula fogadta és üdvözölte. 

A k i r á l y néhány szívélyes szót váltott a mi 
niszterelnökkel, majd a küldöttségek sorfala előtt 
álló gróf D é g e n f e l d főispánhoz fordult, a ki be 
szedet intézett az uralkodóhoz. 

Szűnni nem akaró éljenzés hangzott fel a be-

kodja a piczi virágok utolsó hajtásának is fonnyadt! 
szirmait, mikor megdermed a késői rügy, az elkésett 
bimbó a lombtalan gályákon; akkor önkénytelenül 
eszünkbe jut a mulandóság. Levelek hullása, virág 
hervadása eszünkbe hozza a napsugaras, virágos 
tavaszt. A vég kezdetét. 

Ilyen erős őszi nap ez a mai is Itt ülök író­
asztalom előtt, fejemet kezembe hajtva hallgatom 
az őszi szél regéjét, a mint álomba ringatja a ter­
mészetet. 

Eszembe jutnak a tavasz virágai, a lepke se­
reg, az erdő, berek dalos madarai, a verőfényes 
napsugár. Hol van mindez?... Volt!... nincs!. . . 
A mint így elmélázok, tekintetem a kihúzott asz­
talfiókra téved. Itt a régi levelek, elhasznált báli 
keztyük, ruha foszlányok, meghívók, régi nyomtat­
ványok között lapul meg egy száraz virágcsokor. 
A virágok nagy része lehullott róla már, csak az 
ezüst papírba tekert drót szálak, száraz babér és 
myrtus levelek hirdetik egy régi csokor marad­
ványait. 

Ez a csokor- múmia mennyi szépet tudna be 
szelni arról a szép időről, mikor még rajongással 
csüggtem minden virág szálon, mikor még tudott 
érezni a sziv, mikor még tudott lelkesedni a virág 
fakadásán. 

Mikor mint rügyek hirdették a tavasz jöttét 
az elszáradt levelek, mikor kipattant bimbójából az 

szed után, melynek végeztével ő F e l s é g e tiszta 
magyar kiejtéssel körülbelől következőleg válaszolt: 

„Örömmel jöttem hosszabb idő lefolyta után is­
mét e törzsgyökeres magyar városba s örömmel lá­
tom e lelkes fogadtatásában zálogát annak, hogy 
Debreczen lakói hazafias érzelmeikkel a irón és 
mélyem iránti hű ragaszkodást egyesítik, őszinte 
köszönettél fogadom és szívélyes üdvözlettel- viszon­
zom e nemes érzelmeik nyilvánítását." 

Ezután a király S imonfy polgármestert 
szólította meg, azután M e s z 1 ó n y i pöspökhöz ló 
pett, majd D o m a h i d y főispánhoz, kikkel rövid 
ideig beszélt. 

K i s s Áronhoz fordulva megjegyzó a király: 
— önt ismerem; azt hiszem, hogy ön már az 

én utolsó ittlétem alkalmával itt jelen volt. 
Kiss válaszolá: 
— Igen, már akkor oly szerencsés voltam, 

hogy Felségedet üdvözölhettem. 
Ezután a király hosszasabban beszélt Ze-

1 e n k a püspökkel, majd a csoport másik oldalára 
ment, hogy br. Vay főispánt megszólítsa. 

Ezután a király a várótermen keresztül az in­
dóház előtti térre lépett ki és h o s s z a b b i d e i g 
n é z t e a p o m p á s k é p e t , m e l y e t a nagy 
n é p t ö m e g , a g y ö n y ö r ű e n d í s z í t e t t u t 
c z á k k ü l ö n ö s e n p e d i g a n a g y s z e r ü ban-
d é r i u m n y ú j t o t t . Hasonló — gazdag lótaka-
rós és diszöltözék — uri bandériumot Magyaror­
szágon kivül másutt nem lehet látni. Nem kevésbbé 
érdekes volt a polgári bandérium. 

ő fensége aztán gr. Szapáry miniszter elnök­
kel a p o m p á s ö t ö s f o g a t r a ü l t é s meg­
i n d u l t a h o s s z ú , g y ö n y ö r ű k o c s i s o r i 

v á r o s b a , kisérve mindenütt a közönség lel­
kesült éljenzésétől. 

Elől két lovas hajdú lovagolt s utánuk a két| 
bandérium. Erre a kocsik sora következett. Az első­
ben gr. D e g e n f e 1 d és S i m o n ff y polgármester 
foglaltak helyet. Azután jött a v á r o s p o m p 
ö tö s foga t a , m e l y b e o ő F e l s é g e és gróf 
S z a p á r y m i n i s z t e r e l n ö k ü l t e k ; a követ­
kező hét kocsiban a király kísérete foglalt helyet ;j 
azután pedig roppant h o s s z ú s o r b a n a kül­
d ö t t s é g e k k ö v e t k e z t e k r a g y o g ó pom­
pában . A hosszú menet valóságos via triumfolio-n 
ment keresztül. A szép széles ut egész hosszában 
zöle lombbal bevont zászlőrudakkal volt díszítve, 
melyekről hatalmas háromszínű lobogók lengtek alá 
és melyeken keresztül az utczákon át csinos lom 
bozat húzódott czimerekkel díszítve. 

A király a kocsin gróf Szapáry tói több épületi 
iránt tudakozódott, a melyek vagy építészeti stílu­
suk, vagy szép eiszitósük által ő Felsége figyelmét 
magára vonták. A v á r o s h á z e l ő t t i t é r t át-
h a t l a n e m b e r t ö m e g , l e p t e el. 

A városháza elé, hol ő Felsége lakik, belát-j 
hatatlan diszmet Yonult, hol S imonffy Imre pol-

a rózsa, akkor volt ifjú a SZÍY, akkor élte az első — 
szerelem világát. 

Ez a csokor eszembe hozza azt az estét, mi 
kor legelőször láttam azt a szép szőke leányt, azt 
az álmatag kék szemeket. 

Fölújul emlékemben az a tavaszi mulatság, 
ahol legelőször találkoztunk. 

Mintha most is látnám, milyen bátortalanul 
közeledem hozzá. Olyan félve merem körülkarolni 
derekát, olyan remegve merem megszólítani, ő pe­
dig kaczagva válaszol ügyetlen kérdéseimre. Mind­
untalan sebesebb, gyorsabb tánczlépésekre nógat. 
Én pedig boszankodom magamban ügyetlenségemen. 
Belekezdek egy szellemes körmondatba, — akkor ő 
rám néz azokkal a tenger szemekkel -— s belesülök 
éppen a közepén. 

De később mikor erőt veszek felindulásomon 
egészen megváltozik a helyzet. Én kerülök felől. 
Elcsititom szavaimmal a fecsegő ajkakat. Hallgat, 
merően néz reám s már nem is kaczag. Mintha erő­
sebben kapaszkodna vattáimba, mintha egészen kar­
jaimra nehezülne az édes teher ?! 

_ Reggel fele pedig, mikor már beszűrő­
dik a vigadó színes ablakain az ébredő hajnal sugara, 
mikor már nem hallgatnak a mamák az össze-visz-
sza szaladgáló válszalagos rendezők marasztaló sza-l 
vára; mintha most is érezném rózsás kacsóinaki 
gyöngéd szorítását, a mint búcsúzóra nyújtja kezét. 1 

gármester a sok ezernyi nép sorfala között üdvö­
zölte a királyt. 

A király a városháza előtt még e g y s z e r 
m e g t e k i n t e t t e a feljáró két oldalán felállított 
g y ö n y ö r ű k é t b a n d é r i u m o t . A polgármes­
ter a lépcsőház előtt üdvözölte a királyt, miután 
előbb ő Felsége a jelenlevő honorácziorokat köszön­
tötte. Miután a király a polgármester üdvözlő be­
szédére kószöuőleg válaszolt, S z a p á r y g r ó f 
m i n i s z t e r e l n ö k h ö z f o r d u l t ós a z z a l 
e g y ü t t i s m é t a f e l j á r ó h o z m e n t ki . 

A király a két bandériumot vizsgálva, B é ? z-
városi tanácsost, az uri bandérium vezetőjét 

kérdezte, hogy vájjon a bandérium összes tagjai 
debreczeniek-e, vagy pedig környékbeli urak is 
vannak benne ? Bószler városi tanácsos azt felelte, 
hogy kizárólag debreczeniek. 

A polgári bandérium vezetőiétől, P o l g á r i , 
tói azt kérdezte ő Felsége, hogy áebreezeni szüle­
tésű -e, és hogy a lovak sajátnevelésüe^-e ? Mind 
a két kérdésre igenlő volt a válasz. 

A király ő felsége kíséretéhez fordult és meg­
jegyezte : 

„Igen szép, pompásl" 
Ezután a király lakosztályában ment mialatt a 

lépcsőnél, melyen felhaladt, a sorfalat képező fehér­
be öltözött leányok virágot szórtak a király elé. 10 
órakor fogadta ő F e l s é g e a k ü l ö n f é l e kü l ­
d ö t t s é g e k e t a városháza dísztermében, mely al­
kalommal a király oldalán felváltva gr. S z a p á r v 
és br. 0 r c z y miniszterek állottak. 

ő Felsége a déli órákban kikocsizott. Tiz-
huszezer ember tengerárja vette körül éljen rival­
gással követve lépten-nyomon. 

Azután a Collegiumba hajtott a város ötös 
fogata. , 

A kollégium előtt és annak Óriási négyszögű 
udvarán az ifjúság képezett sorfeiat. Ő Felsége 
megnézett ott mindent s azután kiment az állami 
méntelep megtnkintésére egy d i s z k a p u n át , 
a m i n ő h ö z h a s o n l ó nem l é t e z e t t i d á i g . 
Az „István" gőzmalom készíttetett lisztes zsákok­
bői és a megfelelő díszítésekkel óriási kaput. A mén­
telepi időzés után a Felség a nagyerdei népünne­
pélyt tekintette meg, a hol a dalárda fogadta király-
hymnuszszal. Ő Felsége ott is megnézett apróra 
mindent. Beszélt a gulyáshúst főző egyszerű embe­
rekkel s elhaladva az angyali karhoz hasonlitő 
szép fehér és rózsaszínű leánykák közt, közülök 
többet megszólított. 

De az idő telt. 
Előállott a gőzvasnt külön vonata. Az udvari 

ebéd ideje elérkezett. 
Ez v o l t az e l s ő e se t , h o g y ő F e l ­

s é g e u t c z a i v a s ú t r a ü l t 
Az udvari ebéd végeztével az elutazás alkal­

mával megint látta Debreczen város közönsége azt 
ragyogó pompát, a milyet város és annak népe 

nem fejthet ki sehol. Az az ujjongó, rajongó, lelke­
sült tömeg körülvéve legnagyobb rendben az ural-

Egy szál virágot kérek a pihegő keblére szúrt cso­
korból s ő leszakítja, édes mosolygással kezembe 
nyomja az egészet. 

Milyen ujjongva, milyen boldogságtól sugárzó 
arczczal vittem haza az édes jószágot, hogy paza­
roltam rá csókjaimat. Később pedig mikor más ült 
diadalt, mikor mást boldogított a női kegy, mennyi 
könyeket hullattam reá. 

Önkénytelenül szökik szemembe még most is 
egy-két köny. Siratom azt az időt, mikor boldogta­
lanul is boldog voltam, siratom az ifjúság eltűnt 
világát. 

A mint előtűnnek így a múlt egyes jelenetei 
s a mint elmerengek jelenésökön, hirtelen Össze-
borzagok. Ugy tetszik, mintha lekaczagott volna 
onnan az ágyam felől az olajba festett szőke leány 
arcz Pedig csak az őszi szél sivított be a 
kéményen. 

Kitekintek az ablakon. Már nincs olyan csú­
nya idő odakinnt, csak a szél kergeti a száraz leve­
let a porondon. Az égen szétfoszlanak a felhők s 
kibukkan a hold teli képe, bevilágít az ablakomon. 
Belenézek a tükörbe, Fanyar mosoly képződik ajkam 
körül. Aki visszavigyorog rám onnan a keretből, egy 
egészen kopasz Yiaszsárga arcz. 
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kodót, a lobogó erdős utczákon át elkísérte az indó 
házig, hol o Felsége búcsúzóul azt mondta a pol 

— E z t a n a p o t n e m f e l e j t e m e l ! 
Mi sem soha. 
Mi volt aztán? A népünnepély a Nagyerdőn 

mulatság széles e nagy városban, rend, pontosság 
Feledhetlen napja Debreczennek. 

Ennél szebb nap nem lesz sohasem!... 

- „Arad i V é r t a n u k A l b u m a " czimmel 
diszmüvet ad ki Varga Ottó, Arad város megbízá­
sából. Az Aradi vértanuk Albuma könnyed, tárcza-
szerű modorban, de históriai hűséggel mondja el 
mindazt, mi ez eszmekörben minden magyar embert 
kell, hogy érdekeljen. Elmondja, hogy miért is 
volt az a küzdelem, mely minden gyászos vége 
daczára mai, jobb jelünknek alapja; azután jellemző 
vonásokban bemutatja a szabadságharczot és annak 
nyomában szereplési episodokban a 13 vértanút. Ez 
a műnek első része: A k ü z d e 1 e m. A második 
részben ismertetve a világosi fegyverletétel, után 
a Vértanuk tragédiája, továbbá azok a szomorú 
idők, melyek 49-re következtek és 67-ig tartottak. 
Ez a rész G o l g o t h a czimet visel. A harmadik 
rész az A p o t h e o s i s. Ebben el van mondva, hogy 
mikép keletkeztek, mikép tartatnak meg amaz 
ünnepek, mikkel Arad október 6-át évenként ünne­
peli ; elmondva, hogy a kivégzés helyét mikép tar­
totta emiékezetében és mikép jelölte meg.̂  Ezeket 
követi a szobor törénete, a szobor leirása és Arad­
nak, mint a vértanúság színhelyének és a fölvirágzó 
haza egy részének bemutatása. Közbe-közbe egy-egy 
jeles irótól származó, a tárgyhoz alkalmazkodó köl­
temény teszi változatossá; magát az egész művet 
pedig a Petőfi-Társaságnak e czélra kitűzött és 
koszorúzott ódája nyitja meg. Az Aradi Vértanuk 
Albumá-nak szövegét 40-nél több, csupa eredeti 
kép, rajz illusztrálja. Legfőbb dísze Zichy Mihálynak 
két hatalmas compositiója: a Múlt és a Jelen. A 
képeken kivül hozni fog több facsimilét Kossuthtól, 
Klapkától, a vértanuk utolsó leveleiből, Bohusné 
világosi Naplóiábál; bemutatja a szobort és annak 
részleteit jó fotografikus fölvételekben, nemkülön­
ben a szóban forgó helyeket eredeti térképeken, 
A nyomdai kiállítást a Franklin-Társulat végzi. Az 
„Aradi Vértanuk Albumának" előfizetési ára kétet-
len 2 frt; vászonkötésben 3 frt. Könyvkereskedé­
sekben nem lesz kapható a mű. Az előfizetési pén­
zek szept. végéig Arad város pénztárához külden­
dők. 

H Í R E I . 
Viszfény 

Sokszor van az, hogy nem látjuk a napot, de 
bucsu sugarai ott ragyognak az elhagyott táj egyes 
magasb pontja fölött. 

Vége van már Debreczen ünnepének is s egy­
két sugár még mindig azt akarja elhitetni velünk, 
hogy nincs vége a mi ünnepünknek. 

Még diszitve állanak az utczák s a házak, vi-
gan lengeti az őszi szél a szép lobogókat s a zöld-

: koszorúk hirdetik, hogy királyunk szeme rajtok pi­
hent meg. 

De azért az udvar -— becsomagolt. 
Kezdnek itt is ott is bontogatni és elmúlik 

minden, mint egy szép, egy gyönyörű nyári álom, a 
mely feledhetlen 

ügy tűnik fel a király itt léte, mint egy szép 
álom, de a mely valósult, de a maly feledhetetlen. 

És jól esik jeleznünk, hogy e város népe, ko 
moly, méltóságteljes modorát, nem vetette bár le. 
de utat engedett lelkesedése nyilatkozásának! 

Minden szép volt, minden nagyszerű volt. 
Mindenütt csupa öröm, csupa fény, csupa sze­

retet. 
S imon ffy Imre kir. tanácsos polgárrneste 

rünk nevéhez fog fűződni ez ünnepély szép sikere. 
Övé legyen érte minden elismerés 1 
És méltóan ügyelt a rendre B o c z k ó i'öka-

.pitány. 
Tapintatával kiérdemelte azt a szép emléket, 

mit Ő Felségétől kapott, Bizonyára mint ereklyét 
fogja őrizni küzdelmes, de szép pályáján. 

És Debreczen népe is méltó az elismerésre. 
Büszkék vagyunk rajok I 
A nép atyja mondta, hogy a nálunk töltött 

napja feledhetetlen lesz . . . . 
Mi sem feledjük el. 
Jóságos arczán nemes szivének derűje ragyo­

gott 
E ragyogás viszfénye elkíséri a kik látták a 

földi élet utain s meleg szívvel gondolnak a — leg­
jobb királyra. 

Éljen sokáig a király I 

— K i r á l y v á r á s . Az ő felségét hozó vonat! 
érkezésekor páratlan pompában úszott az államva-
suti indóház. De nemcsak a díszítés volt nagyszerű, 
hanem igen szép látványt nyújtott a kivonult urak 
tábora is, kik közt a polgármesteren, s a főispánon 
kivül jelen voltak: A szomszédos törvényhatóságok 
küldöttei egytől-egyig diszmagyarba öltözve. A 
jásznagykunokat Hajdú Sándor alispán, —- a szabói 
csiakat Kállay András, a szatmáriakat Domahidy 
Ferencz, a borsodiakat br. Vay Béla, a hevesieket 
Kállay Zoltán főispánok vezették. A debreczeni 
urak közül nagyon sok, sőt a kik a perronra belép­
tek, mindenik diszmagyarba öltözött. Díszben voltak; 
gr. Déngenfeld József főispán és Simonffy Imrej 
kir. tan. polgármester, Boczkó Sámuel, dr. Kóla 
János, Szilágyi Károly, Nemes Kálmán, Szwryogh 
Sándor, Nánássy Lajos, Békéssy Gyula, Jelenffy 
Kornél, dr. Balkányi Miklós, Domokos Kálmán, 
Tafler Ignácz, dr, Kaszalstvánstb.ahajdumegyeiek 

közül Rásó Gyula, Szőliőssy János, Ferenczy 
Elek, Kovács Gyula, Weszprémy Zoltán, Fogthuy 
János, Stern Jakab, Fekete Sándor, Budahazy 
Endre, Nagy Mór, Lipovniczky Imre, Somossy Béla, 
Forray Henrik stb. Az egyházat M e s z l é n y ] 
Gyula, szatmári róm. kath., Kun Bertalan tiszán­
inneni ev. ref. Z e l é n k a Pál ti szar fg. ev. püspö­
kök, Kiss Áron szatmári esperes, mint a beteg 
'Révész Bálint tiszántúli ev. ref. püspök helyettese. 
S z a k s z ó Rezső debreczeni préposi-plébánus. 
Némethy Lajos, Kiss Albert, K. Tóth Í£áhuán; 
Dicsőn József debreczeni lelkészek, D á n i e l ov\UJj? 
János h-dorogi g. kath. püspöki helynök, Farba*? 
József nyíregyházai lelkész, tiszai ev. egyh.-került" 
főjegyző, Tóth Sámuel tiszántúli ev. ref. egyh.-ke1-
főjegyző, Materny Lajos debreczert ág. ev. lelked 
kévviselték. 

Ezek mindannyian papi díszben jelentek megr, 
A felügyeletet a rend felett J e k e 1 f a 1 u s s y 

m. tanácsos "teljesítette, ott volt T a r k o v i c s Jó­
zsef belügyminiszteri államtitkár is. 

Közben megérkezett gr. S z a p á r y Gyula 
miniszterelnök egyszerű fekete bársony diszmagyar-
ban és rend-jelvényekkel. A közönség zajosan meg­
éljenezte a miniszterelnököt. 

— A k i r á l y szobái t , illetve a városháza 
azon termeit, melyeket a király és kísérete használt 
meglehet tekinteni 20 kr belépti díj mellett. Miután 
az jótékonyczélra történik, annyival érdemesebb 
megtekinteni. 

— A k i r á l y a j á n d é k a i . Ő Felsége tegnap 
délelőtt Boczkó Sámuel rendőr főkapitánynak egy 
brilliantos arany gyűrűt, B a l o g h Mihály főmér­
nöknek pedig a ki a díszítési és városháza berende­
zési munkálatait vezette, brilliantos arany melltüt 
adott emlékbe. Mindkettő F. J. monogrammal van 
ellátva. 

— E m l é k é r m e k e t k é s z í t t e t e t t Löf-
kovits Arthur és Társa ékszerész czég ő Felsége 
látogatásának örök emlékéül. Az érem tetszett a 
királynak, s Löfkovitsot 12 órakor Pápai udvari 
titkár ő Felsége elé vezette. 

— Ön az a tartalékos hadnagy aki a szép 
érmet készítette? Kérdé a király. 

— Igen Felséges Uram s a legalázatosabb 
alattvalói hódolattal köszönöm Felségednek, hogy 
kegyes volt azt elfogadni, — volt Löfkovits 
válasza. 

— „ K ö s z ö n ö m i g e n k ö s z ö n ö m " foly 
t a t a ő F e l s é g e . H o l t a n u l t ön? 

— Debreczenben Felség. 
— C s a k D e b r e c z e n b e n ? 
— Kizárólag Debreczenben — mondta 

Löfkovits. 
— Szép , i g e n s z é p m u n k a ; — köszö­

nöm — monda a király s fejét bólintva, a magas 
urak által követve, elhagyta a termet. 

— A z é r d e m jutalma legyen a nyilvános 
elismerés. A Felség jövetele alkalmából készült áll­
ványoknál gondos, lelkiismeretes s minden érdek 
nélkül szakszerű utánnézést tanúsított T i k o s mér 
nök irányában — több oldalról is fellévén ez iránt 
szólítva — nyilvánosan fejezzük ki elismerésünket. 
(3 magáévá te'te ; az állvány készíttetők aggodalmát, 
jó tanácsokat adott az ácsoknak stb. holott fela­
data közé nem is tartozott. Annál szebb volt az 
ilyen eljárás s megérdemli nyilvánosan is a felem 
litést. 

. — H a l á l o z á s . Mint legmélyebb részvéttel 
értesülünk K o n t h y Emília, Konthy József városi 
nyűg. alkapitány leánya. Nyíregyházán tegnapelőtt 
éjjel meghalt. A kedves halott hűlt tetemei haza 
szállíttatván vasárnap d. e. 7a12 órakor, a római 
kath. vallás szertartása szerint Teleky-utcza 2100. 
szám alól fog az örök nyugalomnak átadatni, 

•— Á t h e l y e z é s . A mint értesülünk a hely 
béli m. kir. pénzügzigazgatósághoz, igazgatóhelyet­
tesnek D e á k József lett Miskolczról áthelyezve. 
Deák mint titkár évekig volt már városunkban s 
családja most is itt lakik. 

— T e r m é n y - p i a c z t i n k o n az 1890. évi 
szept. hó 9 én tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte tel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . . . . 6.50 G.40 fi. 30 
Kétszeres . . . 5.50 5.40 5.30 
Rozs . . . . 5.20 5.00 4.90 
Árpa . . . . 6.20 5.90 5.80 
Zab . . . . 6.10 5.90 580 
Tengeri uj . . 6.80 6.70 (i.60 
Tengeri ó . . 6.80 6.70 6.60 
Köles . . . . 6.00 5.80 5.60 
1 zsák burgonya 100 kr. 
100 ki szalonna . 4 7 . 0 0 4 6.00 45.00 
100 ki. háj. . . 45.00 44.00 43.00 
— S ü k e t e k r é szé re . Egy egyén, a ki 23 

évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel­
jesensüketvolt, kész az őt felkeresőkuek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni. Cziin 
J. II. Nictiolson, Wien IX, Kolingasse M 4. 

Szerkesztői üzenet. 
€r. B . Bpest. A technikai akadályok lehetet­

lenné tették, hogy többet írjunk. A „D. Ellenőr1 

nagy bőséggel megírta ős így mi már a viszhangot 
adhatnék vissza. 

B e r g f l S á í l d o r mérnök urnák. Budapest, 
Sajnálattal jelezzük, hogy nincs terünk a szabadal­
mat nyert találmányok hasábokra terjedő leírására. 
Tudunk mi itt Debreczenben is — írni, a mit jó lenne 
a többi kőnyomatozó uraknak is tudomásul venni 
egyszer mindenkorra, mert külön külön alig válaszol 
hatunk rá, annyi reklam-szagu „szíves készséggel 
átengedett" czikket kapunk Budapestről. Pedig nincs 
könnyebb, mint a szitán átlátni. — Minket sem a 
gólya költött! 

& y 1JLTTMM. 
onsxoxsxxxsaacoTXXxxxxxr 

A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 
Z i c h e r m a n H e r m á n . 

Szerkesztő : Sssombathy J á n o s . 

Farbige Seidenstoffe von 60 kr . 
bis fl. 7.65 per Méter — glatt und gemustert (ea-

25(0 versek Farben und Dessins) — vers. röben. 

und stüektveise portó- undzollfrei dasFabrik-Dépót 

0 . H e n n e b e r g (K. u. K. Hoflieferaut), Zürich, 
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. Portó. 

Egészséges ivó 
és jó 

kázlíitápláló vizj 
fúrás á l t a l m a j É ^ n i l l d e n ü t t t a l á l " 
ható . Több mint 1 2 ^ y e n kut beren­

dezés készíttetett-
Prospektussal ingyen sz2!g^n a Í £ 

Neukomm Bálin! fiai| 
(175.) 2—3. Verseczen. 

Kérem elolvasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nek e i 

egy nagy gyár összes nagykerendőit vásárlás urjs 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint-J 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 f r t 15 k r é r t 
bámulatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di­
vatkendők szürke, világos és sötét-szürke minőségű, 
ojttal ós bordure-al ellátva, egy és fél'méter széles-
-ógüek. — Utánvéttel megrendelhetők a szótküldési 

raktárból 

S . A l t m a n 
(280.) 8—25 Bécs I., Dominikanerbastei 23. sz. 

Sirköraktár 
Tisztelettel tudatom a helybeli és 

vidéki n. é. közönséggel, miszerint: 
' betegségem folytán az 

egész nagy sirkorakt&ramat 
akár egészben, akár csoportokban, akár 
egyenként beszerzett áron alól is 
eladom. 

Tisztelettel 

B o r o s S á n d o r 

125. 
Az ISTYÁN gőzmalom-társulat 

A R J B G 3 T Z £ l K l í 2 
helyben kötelezettség nélkül, 

és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megállapított 
a 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé­

nyek szerint. 

Készpénz fizetés mellett 
Ingyen zsákkal. 100 kiló 

Asztali dara nagy szemű 15.60 
szinte • • • 1 4 - 6 0 

Királyliszt 14.60 

A. B. 
C. 

0. 
1. 
2. 

Lángliszt 
Montliszt . . . 
Zsemlyeliszt különös 

14.40 
14.20 
13.80 
13.40 
12.80 
12.20 
11.40 
10.60 
10. -

7.80 
6.20 

5. Fehér kenyórliszt I-ső rendű . 
6. szinte Il-od „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8. „ » n -od „ 
»Va- B a r n a r, T-s6 » 
83/4 „ „ n - o d n á 7 0 k . 
9. Lábliszt „ 70 „ 

10. Veres liszt . . . . „ 50 n 
11. Finom korpa zsákkal . „ 50 „ 4.60 
12. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 4.00 

A finom és durva korpa árából eddig en­
gedélyezett 5°/„-tóli engedmény a fennemlitett 

egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 
Debreczen, 1890. szept. 6. 

(11.) 3 5 - 5 2 . 

x^x^x:a^öDci^xorxxyxxx2cn 
Debreczen, 1890. Aug. hó. 

BÍCTió János 
bJza keményitö-gyárából 

jjagy_Ua^an~ntcza, saját ház, 1093. sz. a. 

(867. 

Debreczen, 
Kisvárad-utcza 2102. 

13-3. 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű1 

raktáron levő felső kendő gyári r ak t á runka t ki­
árusítjuk, ós pedig bámulatos olcsó árban, darabonkinti 

1 frt 15 krért 
mindenféle színben. A kendők mindenike egy és fél 
méter bosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellett 
megrendeléseket teljesít a kiviteli üzlet 

« X > . Ü I ^ E M L I N J E U R , , | 
(281.) 1 — 2 5 . Bécs I., Postgasse 20. 

Legf inomba\ C r y 8 f c a l keményítő 
a x P k e 

25 és 50 deka pákátokban 
Középfinom (M,ousselin) • • 
Közönséges .»» • 
Ragasz, finom yéis011j • 
Hajpor, finomul d a r a ' v a • • 
1 rizma indigó k<?kitö P a P i r ff 
1 / • • • » / • 
100 dzt. kékitő vi^ . . . 
100 kötés Holzspaj11 (dupla) 

20 frt. ! 

Nagy rjaktár 
. 3 frt. 100 kiló bikkfa szfn 

100 „ Coaks ! • • • 
100 „ Roszitczi kőszén . 
100 „ Mágia kősVón 
100 „ Sálon kosáéi porosz 

(338.) 4 - 6 - , , . , , • . . 
100 kiló bikkfaszén 3'frfc 40 k r ] k l l o s P a k b a n -
100 „ . „ 3 „ 60 , 7s « 

E T ^ Kívánatra ( ioaks> f a " é s W^zén házboz is 
szállittatiíTminden számig 8 nélkül. 

100 I 
kiló 

frt kr. 

2 4 - 1 
18 
18 
12 
10 
26 
24 
18 
14 
55 
24 

2 

2 
2 
1 

— 
—1 —1 —1 — I 
_J 
— 
_ 
— 
—1 

50 

— 1 
— 
50 

1 

&yé,Ttel&&&s 

Orvosi tekintélyek által 
vese, hugydara, köszvény és hólyag bán­
talmak ellen, továbbá a iégző és emésztési 

szervek hurntos bántalmainál rendelve. 

— égvényes vasmentes savanyúvíz —— 
HzéiíHíívdtíjs, l l thlum tartalmú forrás. 

Borral használva igen kellemes üditö italt szolgáltai 

^MIm l_J i . 5» *J l s»m iL 
és mégis igaz Még itt soha elő nem fordult, hihetet­
len és mégis ifraz valóság! I Eladok dús raktáramon 
levő gazdasáíi 30 darab különlegességet, bámulatos1 

olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 k r o n ! U. m, : 
Egy széb, tartós, jó japáni legyezőt, 1 értékes 

pénztárczát, ötökké tartó jegyzőkönyvet, 120db igen 
mulattató löveképet, 1 db mikroskópot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagtitó üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet ;jl db hústartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, X1JI. Leó pápa arezképe, kép a trónörö­
kösről, az Eifiel-torony három képben kitűnő művész­
től Zollertöl, I repülő-gépet 10 emelet magasságig­
asztalteritőre való kar ika , czélszerü, lámpa-tartó-
ogy ruhakefe] egy kép az „ A n y ó s " s egy kép a, 

M e n y e c s k t e " mindkettő ébren és alva ábrázolva 
igen mulattatól Mindezen tárgyak olcsó árért k é t f t r 
25 k r é r t me^küldetnek. 

® . A l t m a n 
(279) 6—-2S. \ Bécs I., Poninikanerbastei 23, BZ. 

Egy régi jóhirnevü\és jövedelmező gyár Magyar­
országon, mely napi k ö z / z ü k s é g l e t i e z i k k e k előállítá­
sával foglalkozik, S Z apépzet t ség és koczkáztatás 
nélkül könnyen kezelne/0- Beállott körülmények miatt 

[20 ezer frt olcsó árért,-azoimal e 1 a d ó. 
Ajánlatok M. 4i275. sz. a. R u d o l f H o s s e 

ics I. Seilestalle 2. sK intézendők. (351.) 3—3. 

t Szlatvini savanynviz 

Anna-forrás. 
Valamennyi e u r ó p a i á s - I 

v á l i y v i z e k közt a legdúsabb f' 
kettedszónsavas l i t h i o n tar­
talmú! 10,000 g r a m m r i z 
t a r t a l m a z 0'70326 k e t -

~ i t e d s z é n s a v a s l i t h i o n t. 
A slatvini á ? ™ y v i z kitűnő sikerrel aikalmaztatik 
oly betegsp'oe k n é I5 melyek a húgysavas kórhajla­
mon a l a p ú n a k : köszvény, húgyföveny, epe-, vese-
és húgyhó^yag-kövok ellen. ISTagymennyisógü szén­
sava és a? i n a k vegyületei, valamint a többi alkat­
részei aj 'a n lJák használatát (mint Yichy, Selters. 
Ems) étvp&y hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, gége 
és tüdő húgyhólyag és epevezetók hurutos bántal­
mainál s^b. ^ 

& g z l a t v i m s a v a n y ú v í z b o r r a l h a s z ­
n á l v a ' a 1 e g k e l l e m e sebb d i tö i t a l t BZOI-
g á l t a ^ a -

Egyí r ekesz 50 erős félliteres palaczkkal ára a 
Szepef Oíaszi vasúti állomáson 4 f r t . A rekeszek 
üres pJalaczkjaival bórmentve jó karban visszakül­
dés epotében 1 f r t 8 0 k r . visszatérittetik. 

Májunké @éza 
i Szlatvini kútkezelösége, 

(80/0 6 - - * 2 . Szepes-Olasziban. 



J>EBKECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ÜVEG-, PORCZKLLÁN-, LÁMPA-, ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 
J*A«Y _BAKTÁRA 

Anya-űzlet: Piacz-utcza, Stenezinger-ház. Fiók-űzlet: Főpiacz, Pércsi-sor. 

uytjítftx^jyuü^^^ 

WMSMKJMMMEE^ 

ím m^^^^mm^^wmw^. 

föSiiCTraffiTCÉi 

Vau szcroricRóm upy a helybeli, mini a vidéki nagyérdemű közönség becses tudo­
más ra ho/ni, hogy fiz idény b< álltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t rendeztem be. 

Taitok raktáron minden jó lurnevü gyártmányú á l l d - és f ü g g ő - l á m p á k a t a 
hajold) égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: D i t n i á r » f é l e n a p k o m e t t e n b a k u , 
d u p l a és a .'10-—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyeket eladás előtt mind kipró­
bálva t-zolgálom, — Tartok raktáron igen finom szövésű k a n ó o z o k a t , l á m p a - o l l ó k a t , 
l á m p a ü v e g - k e f é k e t , p e t r ó l e u m - k a i m á k a t a minden egyes l á m p a r é s z e k e t . 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, rgymint : é t - , t e a - , k á v é - , 
m o o c a - , m o s d ó - és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franczia, angol s több hazai kivitelben igen 
jutányos áron. 

B e r n d o r f l e v ő e s z k ö z ö k e t , d í s z t á r g y a k a t , ugy k k i a a - e z ü s t - mint 
a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá ; o s o n t - és f a n y e l ű a s z t a l i - és d e s a e r t -
k é s e k e t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok m a j o l i k a - és t e r a k o t t a -
v á í s á k a t és k o r s ó k a t , ugy szinte f a l d í s z e k e t ós s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika-gyár szép kivitelű áiűk bizományi raktá­
rai, a moly gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez minden ahhoz való 
kellékekkel a hgolesóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton 
iöiténendo kárt magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség szives bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(.350.) -1 --?. « * » * mB~<ű»mM^-£tm 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves figyelmébe; ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ES O R A - ^ r 
T J Z L E T E M E T , 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak 

készítése, javítások és vésések a 

legolcsóbban — jótállás mellett 

eszközöltetnek. A^ 
, * • * 

Dús-
választékban 

találhatók 
gyémánt - , b r i l l a n t -

nevezetesen : f ü l b e v a l ó k , 
melltük, Brachlottek és gyűrűk stb. 

legfinomabb szorkozotü valódi svájezi uri ('s hölgy 
remoiitoir arany, ezüst órák 1 ovi jótállás mellett; 

mindennemű arany, ezüst Innczok és ezüst tárgyak. 
Evőeszközök 1, 6, 12 személyre. Gyümölcstálak, czúkor-

dobozok, kenyérkosarak, gyertyatartók slb. stb. mindon n 
szakmához tartozó tárgyak f ó í á l l á * m e l l e t t a l e g o l c f t ó b b a u , 

(364.) 2—15. 

A legjobb és legtartósabb s a mellett gyorsan száradó ^ 

szolutpnrfió íéiíjmáasat 

Makk eladás. 
. Méltóságos gr. Sztáray Vilmos ur gyapaloczi (Zemplénin.) 

800 kat. holdas erdejében az idén termett teljes t d l g y és 
b ikkfa m a k k eladó. 

Értekezhetni Tárnán, u.p. Nagy-Mihály Zemplénm. 

Sepkowski Pál 
0-17.) 2-3. felügyelővel. 

— mely a padlónak egyszeri befestése után k í v á n a t s z e r i n t i s z í n t é s 
l e g s z e b b f é n y t kölcsönöz, — készíti E N G O B L H A R D T é s ¥ O I G T 
vegyészeti gyára Bécsben. 

Kapható: CSANAK J Ó Z S E F kereskedésében 
!OeT3i-eo»:enl>oo. (352.) 3 — 3. 

Hl 

83. 
ES 
SS 

! 5580, 558 l', 
' 5700, 5775, 
5839, 5878, 
0005, ÍÍ011, 

Í8ÖA-' v' III. Árverési hirdetményi-kivonat. 6053. tkv. 
1890. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy id. 
Kis Mihály végrebajtatónak Kertész Mária Jenes Mihályné végrehajtási szenvedő elleni 32 
frt tökekövetelés és járulekai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
területén fekvő a debreczeni 1738. sz. tjkvben A. I. 1840. h.r.sz. a. felvett ingatlanra az 
az árverést 1050 frtban ezennel megállapított kikiáltási álban elrendelte, és hogy a feimebb 
megjelölt ingatlanra az 1890. évi Október hó 6dik napján délutáni 3 órakor a debreczeni 
kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság árveivsi termében megtartandó nyivános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át vagjis 105 frtot 
készpénzben, vagy az 1 8 8 1 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o l y a m m a l számí to t t és az 
1881. évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 170. 
§-a érteimében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.— Kelt Debreczenbcn 1889. évi Július hó 25. napján. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 
I S f a g y H L * i i - o l y , 

(382.) 1 — 1. kir. t.széki biró. 

Árverési hirdetmény. 
„Iparegyesületi takarék- és hitelintézet" zálogházában az 1890. év Április 

ogositott, de ki nem váltott következő számú zálogtárgyak fognak a zálogház 
1800. Szeptember 29-kón d. u. 2 órakor elárvereztetni : 
4581), 4001, 4604, 4633, 4664, 4715, 4721, 4735, 4744, 4769, 4775, 
4779, 4781, 4793, 4796, 4814, 4817, 4821, 4826, 4857, 4885, 4887, 
4894, 4901, 4902, 4905, 4907, 4908, 4929, 4937, 4990, 5007, 5023, 
5058, 5065, 5066, 5069, 5088, 5099, 5103, 5126, 5139, 5166, 5192, 
5210, 5218, 5221, 5224,5229, 5239, 5246, 5249, 5250, 5251, 5224, 
5210, 5249, 5250, 5251, 5256, 5266, 5268, 5271, 5275, 5276, 5277, 
5288, 5295, 5304, 5305, 5307, 5336, 5337, 5347, 5355, 5357, 5360, 
5395, 5437, 5443, 5464, 5471, 5476, 5481, 5484, 5496, 5516, 5551, 
5022, 5629, 5640, 5648, 5G77, 5678, 5682, 5683, 5696, 5706, 5726, 
5781, 5793, 5794, 5795, 5800, 5801, 5802, 5813, 5823, 5830, 5838, 
51)23, 5925, 5936, 5947, 5949, 5951, 5959, 5Ö64, 5982, 5990, 5998, 
0012, 6037, 6038, 6041, 6043. 

Az Jparegyesületi takarék- és hitelintézet46 

igazgatósága. 

irdetményi. 
A debreczeni kir. törvényszék mint illetékes birtok bíróság részéről közhirré téte­

tik, hogy a debreezen-füzesabonyi és ohat-polgári vasút részvény-társaság kérelmére, a Deb-
reezon város határában eső s általa elfoglalt területekre nézve a kisajátítási eljárást az 1881. 
XL1. t. ez. 46. §. értelmében elrendelte— és a kebeléből kiküldölt Balogh Imre tszéki biró veze­
tése alatt a helyszínén megtartandó tárgyalás határidejéül f. 1890. szeptember 22-ík és követ­
kező napjait kitűzte, — a mikorra minden érdekelteket és pedig az egyes tulajdonosok vala­
mint a jelzálogos hitelezőkön kivül mindazokat, kik a kisajátítandó területhez bárminő igényt 
tarthatni vélnek oly fölhívással, hogy elmaradásuk a kártalanítás felett hozandó bírói határo­
zatot nem gátolja, hauem ez esetben részükre kinevezett Dr. Tüdős János ügygondnokkal fog a 
tárgyalás megtartatni, egyideüleg e hirdetményen megidézi. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszék polgári osztályának 1890. angustus hó 19-én 
tartott üléséből. 

B a l o g h I m r e , K o l b e n h a y e r , 
h. elnök. (363.) 2—3. jegyző. 

(378.) 1 — 1. 

4500. P. 
1890." 

4 



DEBRECZEN-NAGYVAKADI ÉRTESÍTŐ _ 

M Ű F O G A K a 
Kunstz&hne. 

Van szerencsém a t. közönség becses tudomására 
hozni, hogy üdülési utániról vissza tértem s mint eddig fárad­
ságot és költséget nem kiméltem, hogy már helyben fönn állott 
fogtechnikai műtermemet ismét újonnan berendezzem. Ezen 
alkalomból bátor vagyok megemlíteni, hogy A m e r i k á b a n , 
hol a szaktudomány legutolsó vívmányainak alkalmazása folytán 
a fogászat legfelsőbb fokát érte el, a műfogászatot több izben 
és több évig gyakoroltam, az utóbbi években pedig rendszeres külföldi utazásaim alatt a fog- ] 
t e c h n i k a i t e r é n előfordult újításokat elsajátíthattam. A műfogászat terén már 16 év Í 
óta működöm és elért eredményeimet számos hirneves bel és külföldi orvosi elismerések j 
igazolják. Három évi működésem helyben megbízhatóságomat és szakképzettségemet bizo- ; 
nyitja s reményiem, hogy a n. é. közönség további bizalmát és pártfogását anál is inkább ' 
sikerülni fog elnyernem, mivel kizárólagosan a mfifogászattal foglalkoztam, tehát erre sújt i 
fektetek, igyekezni fogok tovább is mint eddig a megrendelt darabokat lelkiismeretesen pon- \ 
tosan és jutányosabban mint bár hol készíteni. • ] 

Végül becses figyelmébe ajánlom a legujabbi am e r i k a i r e n d s z e r szerint ugy í 
egyes fogakat mint egész f o g s o r o k a t , kautschuk, arany vagy Celluloidba foglalva, kapocs- j 
csal, ruganynyal vagy légnyomással, valamint m ü l e g e s s z á j p a d l á s o k a t a nélkül hogy ! 
a gyökereket eltávolítani kellene 5 évi jótállás mellett készítek. ®^"" S z e g é n y e b b e k - i 
n e k r é s z l e t f i z e t é s r e . " V S • 

gafT" Orvos uraknak műfogászatban oktatást adok és nekiek minta szerint mint eddig j 
műfogakat készitek. * ^ | 

gflafT A nálam megrendelt műfogak árából bár ki által kihúzott fogak kihúzás árát ( 
leszámítom. * ^ 8 Vidékieknek a vaspálya utazási költséget a műfog árból megtérítem. ! 

Tisztelettel * 

(367.) 2—3. Nagy-Várad-u tcza 2086. sz. Hiitf lesz-ház. 

Lengyel Lajos és neje. 

Újonnan berendezett sirkő«raktár 
U D B B R E O Z E B B N 

N.-Várad-u. 2087. sz. Ujpiacz Fodor temetk int. 

mk 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerőseim felszólításának 
engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegészítése czéljából a bel- és külföldi leghir-
novesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá­
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesítettem, melynél fogva a legújabb Ízlésnek 
megfelelő liazai vörös-, kék- és szürke sziléziai márványok, továbbá carara i ; Bajor-
és Svéd országi mindensziim Syenit, Porpfir, gránit- és Dierrut síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, i t t senki által elö nem állitható gyári árban meglepő szép kivi­
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim ízlése szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, czimerek, régi kövek ujja alakítása 
a legszebb kivitelben — b á m u l a t o s o lcsó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek,-és minta 
rajzok ingyen küldetnek. ^ / 

Megrendeléseket tebetni N.-Várad-utczai sirkő raktáramban és Uj Piacjs 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. / 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen '.' I 
megfelelő s évek hosszú során át a közönség megelégedésével találkozott t e m . é t l i e z c s i 
i n t é z e t e m e t * hol a legolcsóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése - I — J . A » * I ~ U - I . I . 
ár számítás mellett válalfcatnak el. 

Debreczen, 1890. márezius hó. kiváló tisztelettel 

(123.) 22—28. temetkezési intézete és sirkő-raktára helyben. 

| Y an szerencsénk a mélyen tisztelt közönséggel tudatni, miszerint * 

I AMERIKAI GYORS- és PAPÍR-FÉNYKÉP IRODÁMAT | 
í legközelebb a Nagy-Péterfia-utcza 941-dik ház szám alól, a Piacz-ntczára a í 
! főposta mellé t. özv. Koncz Lajosné 2142 ik számú házához helyeztük át, ! 
i s ott azt a közönség nagyobb kényelmére, valamint a fényirdai műterem használhatóságára nézve, ; 
| czélszerübben rendeztük be, hol is mindennemű U8IP" f V ' i i y l i ó p e k . *^ í§ bármily nagyságban j 
» vagy alakban, kívánatra s z í n e z v e is, a legélethübben s valódi művészi kivitellel, borús vagy i 
| esős időben is, egész napon át, a legjutányosabb árak mellett gyorsan ós pontosan eszközöltetnek. ; 
! Különösen ajánljuk a mélyen tisztelt helybeli és vidéki közönségnek az • 

| i*ST azonnal kész s magával elvihető gyorsfényképeket,"TR11 
1 melyből darabjának áraCSak 30 k r , sőt 6 tagból álló csoport fénykép is c s a k 30 k r é r t k a p h a t ó . ] 

Ezek meglepő hasonlatosságuknál fogva eddig is számos elismerésre találtak s tartósságuk tekinte- i 
tében pedig azok épen olyanok, minők fWT" p a p i r - f e n y k é p e B i . "3&H ( 

A midőn pedig ezeket a mélyen tisztelt közönséggel tudatni szerencsések vagyunk, ] 
egyszersmind el nem mulaszthatjuk régebben irántunk tanúsított szíves pártfogásáért legmélyebb \ 
őszinte köszönetünket nyilvánítani ily líton is ; azon kérésünk mellett, hogy jövőre nézve is ujabbi \ 
helyiségünkön további becses pártfogásaikkal s látogatásaikkal megajándékozni szíveskedjenek. \ 

Debreczenben, 1890. Július hó 12. Mély tisztelettel 

(283.) 5—5. 

fehérnemű MOSÓ és TISZTÍTÓ intézet 
Piacz-u tcza W e i s z S á n d o r - h á z 1903. a m e g y e h á z z a l s zemben . 

Elvállal minden női és férfi fehérneműét e szakba tartozó női pipere 
czíkkek fehér és créraszinü ablak függönyök slb. mosását és tisztítását a legújabb 
módszer szerint rendkívül olcsó árakban 

SUT TT J . - W 
Nyári és téli férfi ruhák kitisztítása és kijavítása újonnan felállított 

férfi ruha tisztító és javító műhelyemben 
olcsó árak mellett elvállalok. 

Magamat a nagyérdemű közönség szíves pártfogásába ajánlva vagyok 

tisztelettel 

p e r TÜRAI F A R K A S 
(313.) 5 -

i f I l t l i S1EI 

Első brünni kézmüárú szétküldési-háza 
TICHO BERNHARD, BRÜNN 

M l r a . x i . t m a L r f e L t , I V r*. 1 ® , utánvétellel szétküldve : 

H a j a ö r e p e 
tiszta gyapot kettős széles 

10 mtr. 5 frt. 

Ú j d o n s á g 1 

nöi ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

F i s a n o 
czélszerü szövet házi ruhá­

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y s z i n ü 
divat szövet minden uj szin-

ben kettős széles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

Dreidr&ht 
jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

F e k e t e t e r a ó 
szász gyártmány kettős szé­

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf4/4 4 frt50kr. 
1 „ 30 „ 5U 5 „ 50 , 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. 5/4 

széles 30 rőf 6 frt. 

Chiffon 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

Kaxiaváozi 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 3 0 . veres 5 frt 20 kr. 

Czérna kanavácz 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p b i r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

B a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajezár. 

Bos ton 
újdonság, mosható 10 mtr. 

3 forint. 

R i p s Crarnitur 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő­

ből 4 frt. 

T u n i s - p o r t i é r e n 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

E g y J u t e G a r n i t u r 
rojtos 2 darab ágy-1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 kr. 

J u t e f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma­
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj tranezia 
Boi l s 

mosható, pompás virágnyo­
mat 10 m. 3 frt 50 kr. 

L e p e d ő 
Varrás nélküli, jó házi vá­
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len j a v a t ö rü lköző 
kötött széllel 6 drb. 2 • 10 kr. 

Női i n g e k 
siffon ós házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 ' 50 kr. 

Hői i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3 • 25 kr. 

Férf i i n g e k 
saját gyártmány fehér vagy 
sz inesl . a. 1*80 H. a 1*20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1 "50 kr. 

ISorinal alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1 *50 kr. 

N y á r i k e n d ő k 
9/4 hosszú 1 frt 2 0 kr. 

Egy drb. lópoferócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 
hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 

Császársárga 
Fiáker pokrócz 
1 drb. 2 frt 50 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „ B r ü n n e r N e u h e u t e n " czimü képes 
divatlap ingyen és bérmentve. (97.) 15—20. 

$ y o r s és b iz tos s e g i t s é g g y o m o r b a j ok s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i ellen, 
, éíotnedvek s ennek folytán a vernek tisztítására és tiszta állapotban 
elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 

Az egészség feníartására, a 
I való feutartására és a jó emésztés 
J ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s leggyógyhatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, étvágyhiány, savanyus felbüfögés, vértolulás, aranyeres 
I bajok s!b. stb. ellen teljesen h-ilhatósaak bizonyul Ily kitűnő hatásai következtében ezen életbalzsam egy 

bebizonyult, megbi/haió háziszerévé leit a népnek. Ára egy nagy üveggel 1 frt, kis üveggel 50 kr. 
I Elismerő i ratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre ál lnak. 

( f S - y ^ e ? Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyeimezt-tek, h»gy az egyedül 
\$ V d S » általam az eredeti utasítás szerint készített „ D r . R O S A - f é l e é le tba l -
ZSaiíl" minién üveaecskéje kék burokva van csomagolva, melynek hosszoldalain „Dr . 
ROSA életbalzsama a „fekete sas"-hoz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G r N E R B . P r á g a 2 0 5 — I I I . " magyar, német, cseh és Franczia nyelven olvas­
ható, széles felein pedig az ide nyomolt védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készitö 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 2 0 5 - I I I . , és BUDAPESTEN 
T ö r ö k JÓZSef ur gyógyszerésznél, Király-utc/.a 12. sz. B u d a i E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Városház-téren. Az o s z t r á k - m a g y a r m o n a r c h i a m i n d e n n a g y o M g y ó g y s z e r t á r á i * * " v a n 
rafe tór essen c l e t b u l z s a m i h ó i . Ugyanott kapható : 

„prágai általános hási-kenöcs", 
több ezer hálanyilatkozAttal eliímert bíztOS g y ó g y s z e r mindenfele'gyuladáso!?, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs biztos ercdménynyel hasKnálhetó a nöi emlő gyuladásnái, a tej tévedésénél s *i emlő megke-
ményedéséné! szüléskor, kelevénynél, vérdagnnatobná, genyrs fakadskokná!, pokol* árnál, körömgyöknél, az 
ngynevezeti körömféregnél, eikeméuyedéseknél, felpaffadósoknál, mirigydafiaiiatok/iái, zsirdaganatoknál, érzé 
ketlen tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elkemínyedést, felpuffadáft a legrövidebb idő alalt eltá­
volít; s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idd alatt fájdalom nélkül felszívja, 
kiéreti és kigyógyítja, g g r M a p l m t ó 8 5 és 3 0 k r a j e z á r o s sae lenczé l i l»en . " M . 

A , f Miután a prágai éltalános házikenőosöt sokszor utánozzák, mindenkit 
U V a S I figyelmeztetek, hogy ez eredeti útositás szerint csak sálam lesz ké-
sxitve s csakis ükkor valódi, ha a sárga élczsrelcncze, melybe töltetik, vörös 
hasmálati útüsiiásokba (melyek 9 nyelven uyomvók) és kék kartonba, — metyen 
az ide nyomott védjegy látható — burkolva van. 

1 H A L L Á S I B A L Z S A M a legbebiaonyultabb, számtalan próbatét által 
I legbiztosabbnak elismert szer a nehézhallás kigyógyitására s az egészen nlvesztetl hallási tehetség vissza-
I nyppéséro. Egy üveg á ra 1 frt. C252-) 6—26^ 

Debreczen, 1890. Nyomatott a Táros könyvnyomdájában. — 1010. sz. 
ím 


